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L’amour expiatoire de Jésus-Christ
Par Neil L. Andersen
du Collège des douze apôtres

Dragostea ispășitoare a lui Isus Hristos
Vârstnicul Neil L. Andersen
din Cvorumul celor Doisprezece Apostoli
 
Conférence générale d’octobre 2025

La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 

Vindecarea și iertarea se găsesc fiecare, în ple-
nitudinea lor, în dragostea ispășitoare a lui Isus 
Hristos.

Îmi exprim dragostea pentru președintele 
Russell M. Nelson și recunoștința pentru influen-
ța remarcabilă pe care a avut-o asupra fiecăruia 
dintre noi. Și, în numele tuturor, Îi mulțumesc 
lui Dumnezeu pentru că a menținut și valorificat 
viața nobilă a președintelui Dallin H. Oaks.

Cu fiecare an care trece, simt o dragoste tot 
mai mare față de Salvatorul nostru, Isus Hristos, 
și față de ispășirea Sa plină de milă. Sacrificiul 
Său suprem, care asigură victoria asupra morții și 
păcatului, este cea mai importantă realizare din 
întreaga istorie a omenirii. Înțelegerea darului 
Său divin este pentru mine un proces de învățare 
ceresc fără sfârșit care va continua dincolo de 
mormânt.

Compasiunea puternică a Salvatorului în 
ceea ce privește iertarea păcatelor și vindecarea 
rănilor cauzate de păcatele altora este cea mai mi-
raculoasă manifestare a dragostei lui Dumnezeu.

Dorința mea este să ofer speranță celor care 
caută iertare pentru păcate foarte grave și să ofer 
alinare celor care caută vindecare pentru rănile 
chinuitoare cauzate de păcatele grave ale altora.

Vindecarea și iertarea se găsesc fiecare, în 
plenitudinea lor, în dragostea ispășitoare a lui 
Isus Hristos.

 Credință în Isus Hristos
Dacă ați comis păcate grave și sunteți în pro-

cesul de a vă pocăi sau aveți această dorință de a 
vă pocăi pe deplin și de a simți bucuria inexpri-
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ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 
continuellement cet appel : « Venez à moi. »

Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-
veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 

mabilă a iertării, vă rog să știți că acest miracol vă 
așteaptă.Salvatorul ne cheamă neîncetat: „Veniți 
la Mine!”.

Întărirea credinței dumneavoastră în Salva-
torul nostru, Isus Hristos, vă va învigora dorința 
sufletului de a-L cunoaște, de a crede în El și de 
a vă supune inima Lui.Enos a întrebat despre 
propria iertare: „Doamne, cum se face asta?”.
Domnul i-a răspuns: „Datorită credinței tale în 
Hristos pe care tu niciodată nu L-ai auzit sau 
văzut până acum”.

Iar Moroni a adăugat: „Dacă voi vă veți le-
păda de orice necredință și-L veți iubi pe Dum-
nezeu cu toată puterea, mintea și tăria voastră, 
atunci harul Lui este destul pentru voi”.

Faptul de a vă îndepărta de păcat, de a vă 
întoarce către Dumnezeu și de a vă întări credin-
ța în Isus Hristos reprezintă un început minunat. 
Faptul de a vă supune, cu umilință, voinței lui 
Dumnezeu include recunoașterea păcatelor grave 
în fața episcopului sau președintelui dumnea-
voastră de ramură, dar iertarea dumneavoastră 
completă vine de la Salvator.Iertarea este un dar 
divin oferit prin harul lui Isus Hristos.

 Sinceritate
Dorința de a vă întoarce cu adevărat la 

Dumnezeu este însoțită de hotărârea de a fi 
complet sinceri cu Tatăl dumneavoastră Ceresc, 
cu dumneavoastră înșivă, cu cei care au fost 
răniți și cu propriul conducător al preoției. Tatăl 
dumneavoastră Ceresc Se bucură pentru hotărâ-
rea dumneavoastră de a veni la Elcu inima frântă 
și spiritul smerit. Să ai spiritul smerit înseamnă 
să te încredințezi, cu umilință, în mâinile lui 
Dumnezeu; să ai inima frântă aduce cu sine ceea 
ce apostolul Pavel a descris ca fiind „[întristare] 
după voia lui Dumnezeu”, o dorință puternică 
a sufletului de a te întoarce la El, indiferent de 
sacrificii.

 Restaurare a ceea ce este stricat
Dorința dumneavoastră vă determină să do-

riți să reparați ceea ce ați stricat. Însă, dându-vă 
seama că unele lucruri nu vă stau în putere să le 
reparați, vă rugați cu ardoare ca Domnul, prin 
harul Său, să ajute la vindecarea celor care au fost 
răniți ca urmare a faptelor dumneavoastră.

Efectele păcatelor grave asupra celorlalți 
sunt, adesea, dureros de greu de biruit. Urmați 
dumneavoastră exemplul fiilor lui Mosia, care 
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s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 
courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

„[se străduiau] cu zel să repare toate relele pe 
care le făcuseră”?Vorbiți cu cei pe care-i respec-
tați despre ceea ce poate că nu vedeți.

În timp ce pregăteam această cuvântare, am 
primit un e-mail neașteptat de la cineva aflat în 
proces de pocăință care-și dorește să se întoarcă 
la Biserică. Fosta lui soție încă suferea din cauza 
pierderii „căsniciei [lor] eterne, [a greutăților cu 
copiii], pierderii stabilității financiare… a faptu-
lui că nu putea face față cheltuielilor [și] a senti-
mentelor profund sufocante de a fi fost înșelată”.

El mi-a împărtășit cum conducătorul său 
al preoției „a simțit îndemnul [să-i ceară] să se 
roage și să se gândească la ce [ar mai putea face 
pentru fosta sa soție și pentru copiii lui]”. Având 
permisiunea, împărtășesc o parte din e-mailul 
său:

„[La început], am crezut că suma [de bani] 
pe care am fost obligat s-o plătesc în urma divor-
țului a fost mai mult decât generoasă, dar preșe-
dintele meu de ramură m-a încurajat să postesc și 
să mă rog în legătură cu acest lucru…

Inițial, nu mi-a plăcut ideea că încă trebuie să 
îndrept lucrurile. Pentru că păcatele mele nu erau 
de natură financiară, m-am întrebat ce însemna 
cu adevărat o «îndreptare generoasă»… [însă], în 
scurt timp, mi-am dat seama că nu era vorba de 
bani.

Conducătorii mei ai preoției s-au întâlnit cu 
[fosta mea soție] și cu copiii mei și au constatat 
că încă le era greu și că nu se vindecaseră…

Noul meu obiectiv era să merg înainte cu 
credință… Mi-am exprimat pur și simplu dorința 
de a ajuta, fără nicio pretenție… Am hotărât să 
[trimit fostei soții o anumită sumă] din fiecare 
salariu, ceea ce reprezenta o parte semnificativă 
din salariul meu net. Chiar înainte de a face pri-
ma plată, Domnul [mi-a pus în minte gândul că 
trebuia] să plătesc [dublul acelei sume].

Am învățat că îndreptarea lucrurilor nu are 
legătură doar cu banii. Are legătură cu faptul 
de a-mi dedica viața, cu umilință, Domnului… 
Banii sunt pentru a ajuta la înlocuirea a ceea ce 
am luat de la familia mea din cauza alegerilor 
mele neînțelepte. Este vorba despre faptul de a 
face promisiuni și de a le ține fără a aștepta nimic 
în schimb și de a o ajuta să nu-și facă griji în 
legătură cu facturile, astfel încât ea să poată căuta 
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Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 
Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 

Spiritul”.
Este posibil ca eforturile dumneavoastră de 

a repara ceea ce ați stricat să nu aibă nimic de-a 
face cu banii, dar, pe măsură ce vă consultați cu 
umilință cu Domnul, ați putea afla că sunt multe 
lucruri pe care le puteți face.

 Aprobare divină treptată
Când căutați iertarea Domnului, aveți răb-

dare pe măsură ce așteptați aprobarea Sa deplină. 
Gândiți-vă la următoarele versete:

„Ei s-au umilit chiar până în adâncurile umi-
linței; și L-au implorat cu putere pe Dumnezeu; 
da, chiar ziua întreagă… [Dar] Domnul a fost 
încet în a le auzi strigătul, din cauza nedreptăților 
lor”.

„Cu toate acestea, Domnul a auzit strigătele 
lor și a început… să ușureze povara lor… și… ei 
au început să prospere treptat.”

Aveți răbdare pe măsură ce Domnul vă oferă 
treptat binecuvântarea și aprobarea Sa.

La timpul ales de Domnul, veți simți glasul 
Său spunându-vă: „Să nu mai lași aceste lucruri 
să te tulbure”. Într-o zi, pe măsură ce veți conti-
nua să vă întoarceți către Salvator, Tatăl dumnea-
voastră Ceresc va „[șterge] vinovăția din [inima 
dumneavoastră] prin meritele Fiului Său”.

 Răniți și suferind
Dumneavoastră, celor care ați fost răniți atât 

de nedrept de păcatele grave ale altcuiva, doresc 
să vă împărtășesc dragostea și compasiunea Sal-
vatorului, alinarea și pacea Sa.

Tristețea pe care ați simțit-o, suferința, pier-
derea, sentimentul sufocant de a fi fost înșelați, 
bulversarea în totalitate a vieții dumneavoastră – 
vă asigur că Salvatorul vă cunoaște și vă iubește. 
Îndreptați-vă către El. El vă este alinarea și tăria; 
El va trimite îngerii Săi pentru a vă susține. 
Când vă va dispărea durerea, când vi se va potoli 
suferința, când veți uita amintirile nedorite? Eu 
nu știu. Dar știu următoarele: El are puterea de 
a face din cenușa suferinței dumneavoastră o 
cunună împărătească.

Preaiubiții noștri frați și preaiubitele noastre 
surori din Grand Blanc, Michigan, cu credința 
lor neclintită în Isus Hristos, cu altruismul și cu-
rajul lor, au primit și vor primi din abundență, în 
săptămânile și lunile care vor urma, din dragos-
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grâce incomparables du Sauveur.
Si vous continuez à placer votre confiance 

en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 
de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 

tea și harul incomparabile ale Salvatorului.
Pe măsură ce veți continua să vă puneți 

încrederea în El, norii dumneavoastră de întu-
neric și suspinele dumneavoastră pline de durere 
din timpul nopții se vor transforma în lacrimi de 
bucurie și pace în lumina dimineții.„Întristarea 
voastră se va preface în bucurie… Și nimeni nu 
vă va răpi bucuria voastră.”Acel moment va veni. 
Depun mărturie că va veni.

Dragostea ispășitoare a lui Isus Hristos poate 
fi găsită în cele mai grele situații, însă noi, toți, 
avem nevoie, în mod constant, de harul ispăși-
tor al Salvatorului nostru. Președintele Dallin 
H. Oaks ne-a învățat: „Datorită experienței Sale 
ispășitoare din viața muritoare, Salvatorul nostru 
poate să aline, să vindece și să întărească toți 
oamenii de pretutindeni, bărbați și femei deopo-
trivă, dar eu cred că El face aceasta doar pentru 
cei care-L caută și care-I cer ajutorul. Apostolul 
Iacov ne-a învățat: «Smeriți-vă înaintea Domnu-
lui, și El vă va înălța» (Iacov 4:10). Suntem demni 
de acea binecuvântare când credem în El și ne 
rugăm pentru a primi ajutorul Său”.

 Vârstnicul Robert E. Wells
Am primit permisiune din partea dragului 

meu prieten și autoritate generală-Cei Șaptezeci 
emerită, vârstnicul Robert E. Wells, acum în 
vârstă de 97 de ani, să împărtășesc experiența pe 
care a trăit-o în urmă cu peste 60 de ani.

În timp ce locuia în Paraguay, în anul 1960, 
și lucra ca bancher internațional, Robert Wells, 
pe atunci în vârstă de 32 de ani, și soția sa, Meryl, 
pilotau amândoi câte un avion către casă, din 
Uruguay către Paraguay. Din cauza norilor groși, 
Robert și Meryl au pierdut contactul vizual și ra-
dio unul cu celălalt. Robert a aterizat repede și a 
aflat că avionul soției sale se prăbușise. Nici soția 
sa și nici cei doi prieteni care au zburat cu ea nu 
au supraviețuit. Copiii săi, aflați acasă în Asun-
ción, aveau vârsta de șapte, cinci și doi ani.

Vârstnicul Wells a vorbit despre mâhnirea sa:

„Cuvintele vor fi mereu insuficiente pentru a 
exprima durerea care m-a copleșit, mistuindu-mi 
emoțiile și amorțindu-mi simțurile. Lacrimile 
profunde de tristețe pur și simplu nu se opreau. 
Pentru a agrava și mai mult lucrurile, în timp ce 
mintea mea încerca să facă față conștientizării 
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à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :
« Mon esprit est entré dans un état de confu-

sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »

Finalement, Robert a été béni par une ex-
périence profondément spirituelle. Il raconte :

« Un soir, environ un an plus tard, alors que 
j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 

devastatoare a decesului soției mele, m-am găsit 
cuprins de un sentiment copleșitor de vinovă-
ție, pentru că mă simțeam responsabil pentru 
accident”.

Robert s-a învinovățit că nu a inspectat 
avionul mai amănunțit și că nu i-a dat soției sale 
instrucțiuni mai bune privind instrumentele de 
la bordul avionului. Se simțea vinovat de negli-
jență.

Robert a spus:
„Mintea mi s-a întunecat… Doar existam – 

[pentru binele copiilor], nimic mai mult.

Mi-am… pierdut dorința de a continua să 
trăiesc”.

Odată cu trecerea timpului, Robert a fost 
binecuvântat să aibă parte de o experiență spiri-
tuală puternică. El a povestit:

„Într-o seară, după aproximativ un an, 
în timp ce eram în genunchi rugându-mă, a 
avut loc un miracol. În timp ce mă rugam și-L 
imploram pe Tatăl meu Ceresc, am simțit de 
parcă Salvatorul a venit lângă mine și am auzit 
un glas spunând următoarele cuvinte sufletului și 
urechilor mele: «Robert, sacrificiul Meu ispășitor 
a plătit pentru păcatele și greșelile tale. Soția ta 
te iartă. Prietenii tăi te iartă. Eu voi ridica povara 
ta…».

Din acel moment, povara vinovăției [și 
disperării] a fost ridicată, în mod uimitor, de pe 
umerii mei. Fusesem salvat! Am înțeles imediat 
puterea cuprinzătoare a ispășirii Salvatorului 
și… că aceasta a avut efect direct în cazul meu… 
Am… avut parte de o lumină și bucurie pe care 
nu le mai cunoscusem vreodată… Mi s-a dat un 
dar nesperat – darul constând în harul Dom-
nului… Nu l-am meritat – nu am făcut nimic 
pentru a-l merita, dar El mi l-a dat oricum”.

Dragi frați și surori, fie ca noi, fiecare în 
parte, să fim „sfințiți în Hristos prin harul lui 
Dumnezeu, prin vărsarea sângelui lui Hristos… 
[devenind] sfinți, fără de pată”.

Depun mărturie despre dragostea, mila și 
harul Salvatorului și Mântuitorului nostru. El 
trăiește. Suntem ai Săi; suntem copii ai legămân-
tului. Pe măsură ce credem în El, Îl urmăm și ne 
încredem în El, El ne va ridica din tristețile și pă-
catele noastre. Apoi, după această viață muritoa-
re, în casa Tatălui nostru, vom trăi alături de El 
în vecii vecilor. În numele lui Isus Hristos, amin.
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de Jésus-Christ. Amen.
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